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ΟΔΗΓΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 19ης Νοέμβριου 1973

περι προσεγγίσεως των νομοθετικών, κανονιστικών κοί διοικητικών διατάξεων
των Κρατών μελών τών άναφερομένων στην πιστοποίηση καί σήμανση καλωδίων

(συρματόσχοινων), άλύσεων καί αρπαγών (γάντζων)
(73/36 1 /ΕΟΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ
ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Εύρωπαϊκής Οικο
νομικής Κοινότητος, καί ιδίως τό άρθρο 100,

τήν πρόταση της 'Επιτροπής,

τή γνώμη της Συνελεύσεως,

τή γνώμη της Οικονομικής καί Κοινωνικής Επι
τροπής,

ανυψωτικά μηχανήματα νά γνωρίσουν μεταξύ
άλλων τά χαρακτηριστικά τών εν λόγω καλωδίων,
άλύσεων καί άρπαγών "

ότι εξάλλου οδηγίες πού θά εκδοθούν μεταγενε
στέρως σχετικώς μέ τούς κανόνες κατασκευής τών
διαφόρων άνυψωτικών μηχανημάτων θά περιλαμ
βάνουν διατάξεις σχετικές μέ τήν ειδική χρήση
συρματόσχοινων, άλύσεων καί άγκιστρων

ότι ή τεχνολογική πρόοδος άπαιτεϊ ταχεία προ
σαρμογή τών τεχνικών διατάξεων πού αφορούν τά
άνυψωτικά μηχανήματα καί μέσα *

ότι εΐναι σκόπιμο, γιά νά διευκολυνθεί ή έφαρ
μογή τών άπαραιτήτων γιά τό σκοπό αύτόν
μέτρων, νά προβλεφθεί μιά διαδικασία πού νά κα
θιερώνει στενή συνεργασία μεταξύ τών Κρατών
μελών καί της Επιτροπής, έντός τού πλαισίου μιας
επιτροπής γιά τήν προσαρμογή στήν τεχνολογική
πρόοδο τών διατάξεων πού έχουν σκοπό τήν έξά
λειψη τών τεχνικών εμποδίων στίς ενδοκοινοτικές
συναλλαγές στόν τομέα τών άνυψωτικών μηχανη
μάτων καί μέσων,

Εκτιμώντας :

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ :

Άο'&ρο 1

ότι σέ άρκετά Κράτη μέλη απαιτείται ή πιστο
ποίηση καί σήμανση ορισμένων συρματόσχοινων,
άλύσεων καί άρπαγών (γάντζων) πού προορίζο
νται νά χρησιμοποιηθούν γιά άνυψωτικές εργα
σίες ή μετακίνηση ύλικών ■ ότι οί προδιαγραφές αυ
τές διαφέρουν άπό τό ένα Κράτος μέλος στό
άλλο · ότι οί διαφορές αύτές εμποδίζουν τίς συναλ
λαγές στό εσωτερικό τής Εύρωπαϊκης Οικονο
μικής Κοινότητος *

ότι τά έμπόδια αύτά κατά τή δημιουργία καί τή
λειτουργία τής κοινής άγοράς δύνανται νά περιο
ρισθούν, άκόμη καί νά εξαλειφθούν, άν οί αύτές
προδιαγραφές περί πιστοποιήσεως καί σημάνσεως
των καλωδίων (συρματόσχοινων), άλύσεων καί
άρπαγών θεσπισθούν άπό όλα τά Κράτη μέλη εϊτε
σέ συμπλήρωση εϊτε σέ άντικατάσταση τών ισχυ
ουσών εθνικών διατάξεων

ότι ή παρούσα οδηγία περιορίζεται στίς διατάξεις
πού άφορούν τήν πιστοποίηση καί τή σήμανση
τών καλωδίων, άλύσεων καί άρπαγών *

ότι ή πιστοποίηση καί ή σήμανση θά επιτρέψουν
στούς κατασκευαστές καί τούς χρησιμοποιούντες

H παρούσα οδηγία άφορα τά ανυψωτικά μέσα,
άποκλειομένων :

— τών μεταχειρισμένων άνυψωτικών μέσων,

— τών άνυψωτικών μέσων πού χρησιμοποιούνται
σέ πλοία καί σέ σιδηροδρόμους, τροχιοδρό
μους συρομένους διά συρματόσχοινων ( funicu
laires ) ή έναερίους θαλάμους.

Ώς άνυψωτικά μέσα κατά τήν έννοια τής πα
ρούσης οδηγίας νοούνται τά μεταλλικά συρματό
σχοινα, οί άλύσεις άπό κυλινδρικό χάλυβα καί οί
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αρπάγες οί προοριζόμενες γιά εργασίες άνυψώ
σεως καί μετακινήσεως ύλικών.

2 . Ή επιτροπή συντάσσει τόν εσωτερικό της κα
νονισμό.

3 . Οί αναγκαίες τροποποιήσεις γιά τήν προσαρ
μογή στήν τεχνολογική πρόοδο των διατάξεων
τοΰ παραρτήματος άποφασίζονται σύμφωνα μέ τή
διαδικασία τήν προβλεπομένη στό άρθρο 5 .

"Αρ&ρο 2

Άρ&ρο 5

1 . Τά Κράτη μέλη δέν δύνανται νά απαγορεύ
ουν ή νά περιορίζουν, γιά λόγους πού αφορούν
τήν πιστοποίηση, τή σήμανση ή τή διάθεση στήν
άγορά άνυψωτικών μέσων πού προβλέπονται άπό
τό άρθρο 1 , αν τά μέσα αύτά είναι εφοδιασμένα
μέ πιστοποίηση καί σήμανση πού είναι σύμφωνες
μέ τίς προδιαγραφές οί όποιες άναφέρονται στό
παράρτημα.

2 . Έν τούτοις, έάν ενα Κράτος μέλος διαπιστώ
σει ότι τά χαρακτηριστικά, ιδίως τά κατώτατα
άπαιτητά, ένός άνυψωτικοϋ μέσου δέν είναι
σύμφωνα μέ έκεΐνα πού άναφέροναι στήν πιστο
ποίηση, δύναται νά άναστείλει τή διάθεση στήν
άγορά τοϋ άνυψωτικοϋ αύτου μέσου. Ενημερώνει
άμέσως περί τούτου τά λοιπά Κράτη μέλη καί τήν
'Επιτροπή άναφέρον τούς λόγους της άποφάσεώς
του.

1 . Σέ περίπτωση πού γίνεται μνεία της διαδικα
σίας της καθοριζομένης άπό τό παρόν άρθρο, ή
επιτροπή συγκαλείται ύπό τοϋ προέδρου της, είτε
μέ δική του πρωτοβουλία είτε κατόπιν αιτήσεως
έκπροσώπου ένός Κράτους μέλους.

2 . Ό εκπρόσωπος της Επιτροπής ύποβάλλει
στήν επιτροπή σχέδιο τών μέτρων πού πρέπει νά
ληφθοϋν. Ή έπιτροπή διατυπώνει τή γνώμη της έπ'
αύτοϋ τοϋ σχεδίου εντός προθεσμίας πού δύναται
νά καθορίσει ό πρόεδρος άναλόγως πρός τό έπεΐ
γον τοϋ θέματος. 'Αποφαίνεται μέ πλειοψηφία σα
ράντα μιας ψήφων. Οί ψήφοι τών Κρατών μελών
σταθμίζονται όπως προβλέπεται άπό τό άρθρο 148
παράγραφος 2 της συνθήκης. Ό πρόεδρος δέν λαμ
βάνει μέρος'στήν ψηφοφορία.

Αν ενα Κράτος μέλος αμφισβητεί τό βάσιμο τοϋ
μέτρου τοϋ προβλεπομένου άνωτέρω, τά ένδιαφερό
μενα Κράτη μέλη προσπαθούν νά ρυθμίσουν τή
διαφορά.

Ή 'Επιτροπή τηρείται ενήμερη. Προβαίνει, έφόσον
παρίσταται άνάγκη, στίς άπαιτούμενες διαβουλεύ
σεις μέ σκοπό νά εξευρεθεί λύση.

"Αρ'άρο 3

3 , α) Ή Έπιτροπή θεσπίζει τά προτεινόμενα μέ
τρα όταν είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη της
επιτροπής.

β ) 'Εφόσον τά προτεινόμενα μέτρα δέν συμφω
νούν μέ τή γνώμη της έπιτροπής, ή έλλείψει
γνώμης, ή Έπιτροπή της Κοινότητος ύπο
βάλλει χωρίς καθυστέρηση στό Συμβούλιο
πρόταση σχετική μέ τά μέτρα πού M πρέπει
νά ληφθούν. Τό Συμβούλιο άποφασίζει δι'
ενισχυμένης πλειοψηφίας.

γ) "Αν μετά τή λήξη προθεσμίας τριών μηνών
άφότου έπελήφθη τοϋ θέματός τό Συμβού
λιο τοϋτο δέν εχει άποφασίσει, τά προτεινό
μενα μέτρα θεσπίζονται άπό τήν Έπιτροπή.

Τά Κράτη μέλη δύνανται νά απαιτήσουν οπως,
στό εδαφός τους, κατά τήν προσφορά καί τήν
πώληση στόν τελικό καταναλωτή, οί πιστοποιή
σεις καί οί σημάνσεις πού προβλέπονται άπό τήν
παρούσα οδηγία διατυπώνονται ύπό μορφή συμ
βόλων πού είναι άποδεκτά διεθνώς ή στίς εθνικές
τους γλώσσες.

"Άρ'άρο 6
Άρΰ'ρο 4

1 . Τά Κράτη μέλη θέτουν σε ισχυ τις διαταξεις
πού είναι άναγκαΐες γιά νά συμμορφωθούν πρός
τήν παρούσα οδηγία έντός προθεσμίας δεκαοκτώ
μηνών άπό της κοινοποιήσεώς της καί ένημερώ
νουν άμέσως περί αύτοϋ τήν Έπιτροπή.

2 . Τά Κράτη μέλη γνωστοποιούν στήν Έπι
τροπή τό κείμενο τών ούσιωδών διατάξεων έσωτε

1 . Συνιστάται επιτροπή γιά τήν προσαρμογή
στήν τεχνολογική πρόοδο τών οδηγιών πού άπο
σκοποϋν στήν εξάλειψη τών τεχνικών έμποδίων
στίς συναλλαγές στόν τομέα τών άνυψωτικών
μηχανημάτων καί μέσων άποκαλουμένη έφεξής
«έπιτροπή», άποτελουμένη άπό έκπροσώπους τών
Κρατών μελών καί προεδρευομένη άπό εναν έκ
πρόσωπο της 'Επιτροπής.
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ρικοϋ δικαίου πού θεσπίζουν στόν τομέα πού διέ- "Εγινε στίς Βρυξέλλες στίς 19 Νοεμβρίου 1973 .
πεται άπό τήν παρούσα οδηγία.

Γιά τό Σνμόονλιο
Άρ&ρο 7 OΠρόεδρος

Ή παρούσα οδηγία Απευθύνεται στά Κράτη μέλη. Ib FREDERIKSEN
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

1 . Γενικές διαταξεις

1 . 1 . Κάθε τμήμα τών καλωδίων ή τών άλύσεων καθώς καί κάθε αρπάγη πρέπει νά φέρει
σήμα ή, αν ή σήμανση δεν είναι δυνατή, πλακίδιο ή δακτύλιο σταθερόν, μέ τίς ένδεί
ξεις του κατασκευαστοϋ ή του εγκατεστημένου έντός τής Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος εντολοδόχου αύτοΰ καί τόν αριθμό τής σχετικής πιστοποιήσεως (βλέπε
σημεία 2. 1 , 3 . 1 καί 4 . 1 ).

1 . 2 . Ό κατασκευαστής ή ό εντολοδόχος του ό εγκατεστημένος έντός τής Εύρωπαϊκής Οικο
νομικής Κοινότητος βεβαιώνει ότι μεταλλικά καλώδια καί άλύσεις, οιουδήποτε
μήκους, καθώς καί κάθε αρπάγη άνταποκρίνονται στά χαρακτηριστικά τά άναφερόμε
να στίς πιστοποιήσεις (βλέπε σημεία 2.1,3.1 καί 4. 1 ).

2 . Διατάξεις πού άφοροΰν τά μεταλλικά καλώδια (συρματόσχοινα)

2 . 1 . Ό κατασκευαστής ή ό έντολοδόχος του ό έγκατεστημένος έντός τής Εύρωπαϊκής Οικο
νομικής Κοινότητος πρέπει νά χορηγεί γιά κάθε καλώδιο πιστοποίηση πού νά περι
λαμβάνει τουλάχιστον τίς άκόλουθες ένδείξεις :

α) υποχρεωτικές ενδείξεις :

— τό όνομα καί ή διεύθυνση του κατασκευαστου ή τοϋ εγκατεστημένου εντός τής
Εύρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητος έντολοδόχου του,

— ή ονομαστική διάμετρος του καλωδίου,

— ή μάζα άνά μέτρο μήκους,

— είδος καί φορά πλέξεως τοϋ καλωδίου (δεξιά ή αριστερή φορά πλέξεως, συνεχής,
έναλλασσομένη, σταυρωτή πλέξη κλπ),

— τό βήμα τής πλέξεως,

— ή κατασκευή (σύνθεση τοϋ καλωδίου, είδος καί σύνθεση τοϋ πυρήνος τοϋ καλω
δίου, άριθμός ινών, αριθμός κλώνων)* επισυνάπτεται τό διάγραμμα τής δια
τομής μέ τά αριθμητικά δεδομένα,

— τά χαρακτηριστικά τοϋ χάλυβος (κατηγορίες ή ποιότητες),

— ή ονομαστική αντοχή των ινών κατά τή δοκιμή θραύσεως δι' έφελκυσμοϋ,

— ή πραγματική έλαχίστη αντοχή τοϋ καλωδίου κατά τή δοκιμή θραύσεως δι'
έφελκυσμοϋ,

— διευκρινήσεις ώς πρός τό είδος τής προστασίας κατά τής εσωτερικής καί έξωτε
ρικής διαβρώσεως (σέ περίπτωση ψευδαργυρώσεως πρέπει νά σημειοϋται ή
ποιότης τής ψευδαργυρώσεως),

— πιστοποίηση ότι τό καλώδιο άποτελεΐται άπό ενα μόνο τεμάχιο καί δτι έχει τά
αύτά χαρακτηριστικά καθ' όλο τό μήκος του,

— διευκρινήσεις ώς πρός τή φύση καί τίς μεθόδους τών δοκιμών θραύσεως δι'
έφελκυσμοϋ, στρέψεως καί κάμψεως καθώς καί τό άποτελέσματά τους,

— τά όρια θερμοκρασίας έντός τών οποίων έπιτρέπεται ή χρησιμοποίηση τοϋ
καλωδίου,

— οδηγίες συντηρήσεως καί επιβλέψεως *

β ) προαιρετική ένδειξη :

— άν τό καλώδιο κατασκευάζεται σύμφωνα μέ εθνικό ή διεθνές πρότυπο, γίνεται
μνεία τοϋ προτύπου.

3 . Διατάξεις περί τών άλύσεων άπό χάλυβα κυκλικής διατομής

3. 1 . Ό κατασκευαστής ή ό έντολοδόχος του ό έγκατεστημένος έντός τής Εύρωπαϊκής Οικο
νομικής Κοινότητος πρέπει νά χορηγεί διά κάθε άλυσο πιστοποίηση μέ τίς άκόλουθες
ένδείξεις :
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α) υποχρεωτικές ενδείξεις :

— τό όνομα καί ή διεύθυνση του κατασκευαστοϋ ή τοΰ εντολοδόχου του τοΟ
εγκατεστημένου έντός της Εύρωπαϊκης Οικονομικής Κοινότητος,

— τά χαρακτηριστικά της άλύσου (όνομαστικό μήκος καί πλάτος του κρίκου καί
οί μέγιστες άνοχές, διάμετρος τοϋ κυλινδρικού χάλυβος, άλυσος βαθμονομη
μένη ή μή· έπισυνάπτεται διάγραμμα δύο τουλάχιστον κρίκων μέ τίς βασικές
διαστάσεις,

— τό μήκος της παραδιδομένης άλύσου,

— ή μάζα άνά μέτρο μήκους,

— ή μέθοδος συγκολλήσεως των κρίκων (μέ σφυρηλάτηση ή ήλεκτροκόλληση),

— τό φορτίο δοκιμής πού έφαρμόζεται στό σύνολο τής άλύσου μετά τή θερμική
επεξεργασία,

— ή έλαχίστη πραγματική άντοχή της άλύσεως κατά τή δοκιμή θραύσεως δι' έφελ
κυσμου σέ θερμοκρασία περιβάλλοντος, i

— ή έλαχίστη πρακτική άντίσταση της άλύσου κατά τή δοκιμή θραύσεως δι' έφελ
κυσμού στή θερμοκρασία χρήσεως,

— ή αναλογική έπιμήκυνση κατά τή δοκιμή θραύσεως δι' έφελκυσμοϋ,

— τά χαρακτηριστικά τοΟ ύλικοϋ τής άλύσου (παραδείγματος χάρη, κατηγορία ή
ποιότης),

— ό τύπος τής θερμικής έπεξεργασίας πού έφαρμόζεται καί πού ένδεχομένως M
έφαρμοσθει μεταγενεστέρως άπό τόν κατασκευαστή ή άπό μία ειδικευμένη έπι
χείρηση,

— διευκρινήσεις ώς πρός τή φύση καί τίς μεθόδους των δοκιμών έφελκυσμοϋ καί
των άποτελεσμάτων τους,

— τά όρια θερμοκρασίας έντός των όποιων έπιτρέπεται ή χρησιμοποίηση τής άλύ
σου,

— όδηγίες συντηρήσεως καί έπιβλέψεως *

β ) προαιρετικές ένδείξεις :

— άν ή άλυσος εχει κατασκευασθεί σύμφωνα μέ έθνικό ή διεθνές πρότυπο, γίνεται
μνεία αύτοΰ του προτύπου,

— ή ένδειξη «γιά κάθε θερμική έπεξεργασία συμβουλεύεσθε τόν κατασκευαστή ή
τόν έντολοδόχο του», άν πρόκειται γιά άλυσο πού έχει ύποστεΐ ειδική θερμική
έπεξεργασία.

3.2. "Ενας κρίκος άνά είκοσι τουλάχιστον ή ένας κρίκος άνά μέτρο — έπιλέγεται τό μικρό
τερο έκ των δύο αύτών διαστημάτων — πρέπει νά φέρει κατά τρόπο εύανάγνωστο καί
άνεξίτηλο σήμα ποιότητος έθνικής ή διεθνούς χρήσεως. Τά σήματα πρέπει νά έχουν
τίς άκόλουθες διαστάσεις :

'Ονομαστικές διαστάσεις της άλύσεως σε μμ Διαστάσεις τών ψηφίων σέ μμ

Μέχρι 12,5 συμπεριλαμβανομένων 3

"Ανω τδ>ν 12,5 μέχρι 26 συμπεριλαμβα
νομένων 4,5

"Ανω των 26 6

4. Διατάξεις χου άφοροϋν τίς άρπάγες (γάντζους)

4.1 . Ό κατασκευαστής ή ό έγκατεστημένος έντολοδόχος του στήν Εύρωπαϊκή Οικονομική
Κοινότητα πρέπει νά παραδίδει γιά κάθε παρτίδα άρπαγών, ή κατόπιν αιτήσεως τού
χρησιμοποιούντος, μία πιστοποίηση πού νά περιλαμβάνει τίς άκόλουθες ένδείξεις του
λάχιστον :
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α) υποχρεωτικές ενδείξεις :

— τό όνομα καί τή διεύθυνση τοΰ κατασκευαστοΟ ή του έντολοδόχου του του
εγκατεστημένου στήν Εύρωπαϊκή Οικονομική Κοινότητα,

— τό είδος της αρπάγης,

— τά χαρακτηριστικά των διαστάσεων,

— άν πρόκειται γιά αρπάγη πού ανταποκρίνεται σέ εθνικά ή διεθνή πρότυπα, πρέ
πει νά αναγράφεται ό άριθμός άναγνωρίσεως,

— όταν ή άρπάγη δέν είναι κατασκευασμένη σύμφωνα μέ έθνικό ή διεθνές πρότυ
πο :

— τό φορτίο πού προκαλεί κάμψη της αρπάγης μέχρις άδυναμίας συγκρατή
σεως τοϋ φορτίου ή τό φορτίο θραύσεως (ό κατασκευαστής πρέπει νά διευ
κρινίζει άν πρόκειται περί κάμψεως ή περί θραύσεως),

— τό μέγιστο φορτίο, καλούμενο φορτίο δοκιμής, πού δέν προκαλεί καμία μό
νιμη παραμόρφωση,

— τά χαρακτηριστικά του χάλυβος (κατηγορία ή ποιότης),

— τό είδος της έφαρμοζομένης θερμικής έπεξεργασίας ή έκείνης πού θά έφαρ
μοσθεΐ ένδεχομένως μεταγενεστέρως άπό τόν κατασκευαστή ή άπό μία ειδι
κευμένη έπιχείρηση '

— διευκρινίσεις ώς πρός τό είδος καί τίς μεθόδους δοκιμών έφελκυσμοΟ καί τά
άποτελέσματά τους,

— τό όρια θερμοκρασίας έντός των όποιων έπιτρέπεται ή χρησιμοποίηση των άρ
παγών,

— οδηγίες συντηρήσεως καί επιβλέψεως "

6 ) προαιρετική ένδειξη

— ή ενδειξη «γιά κάθε θερμική έπεξεργασία συμβουλεύεσθε τόν κατασκευαστή ή
τόν έντολοδόχο του», αν πρόκειται γιά άρπάγες πού έχουν ύποστεΐ θερμική
έπεξεργασία.

Οί άρπάγες πρέπει νά φέρουν κατά τρόπο εύανάγωστο καί ανεξίτηλο σήμα ποιότητος
έθνικής ή διεθνούς χρήσεως.
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